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INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
CABLURI DE CONEXIUNE ÎNTRE PLĂCI ȘI ELECTROBISTURIURI

DESCRIERE ȘI INDICAȚII
Ambalajul în care se vinde produsul NU ESTE STERIL.

CABLURI DE CONEXIUNE PENTRU PLĂCI DE UNICĂ FOLOSINȚĂ PENTRU
ELECTROCHIRURGIE CU RACORDURI TIP CAPSĂ
Cablurile sunt dotate cu racorduri tip clemă și la capătul celălalt, cu diferiți conectori care fac
ca aceste cabluri să fie compatibile cu multe tipuri de bisturiu electric.
MODELELE F7902 – F7902-S – F7904
Cablu de conexiune cu racord Jack mono Ø 6,3 mm
MODELELE F7903
Cablu de conexiune cu racord tip Valleylab
MODELELE F7902/4
Cablu de conexiune cu bornă tată Ø 4,0 mm
MODELELE F7902/24
Cablu de conexiune cu 2 borne tată Ø 4,0 mm
MODELELE F7903/F
Cablu de conexiune cu racord tip Valleylab pentru modele Force 1-2-4-4B

CABLURI DE CONEXIUNE PENTRU PLĂCI REUTILIZABILE PENTRU
ELECTROCHIRURGIE CU RACORD MAMĂ 4 MM
Cablurile sunt dotate cu borne de siguranță 4 mm pentru conectarea la plăci și la capătul celălalt,
cu diferiți conectori, care fac ca aceste cabluri să fie compatibile cu multe tipuri de bisturiu
electric.
MODELELE F7922 – F7924
Cablu de conexiune cu racord Jack mono Ø 6,3 mm
MODELELE F7923
Cablu de conexiune cu racord tip Valleylab
MODELELE F7922/4
Cablu de conexiune cu bornă tată Ø 4,0 mm
MODELELE F7922/24
Cablu de conexiune cu 2 borne tată Ø 4,0 mm
MODELELE F7923/F
Cablu de conexiune cu racord tip Valleylab pentru modele Force 1-2-4-4B

MOD DE UTILIZARE
Verificați ca ambalajul, cablurile și conexiunile acestora să fie intacte: în cazul
constatării unor deteriorări și defecte vizibile, nu utilizați produsul.

Conectarea cablurilor cu clemă:
 ridicați mica pârghie mobilă aflată pe partea din plastic albastru a clemei
 introduceți racordul plăcii de unică folosință în interiorul receptaculului prezent

pe partea din plastic albastru a clemei
 readuceți pârghia în poziție de repaus

Conectarea cablurilor cu pini conectori tată 4 mm
 Conectați pinii la găurile aflate pe placă.
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 În timpul introducerii, învelișul de protecție aflat pe vârful pinului se retrage,
astfel încât să permită conectarea cu placa

AVERTIZĂRI
 Conectați clema la racordul plăcii de unică folosință, acordând atenție

sporită poziționării clemei în afara zonei acoperite cu gel
 Produsul este furnizat nesteril
 Aparatele și plăcile utilizate cu acest produs trebuie să fie conforme cu

normele în vigoare
NB: Dispozitivele trebuie să fie conectate și puse în funcțiune de personal calificat

 Nu deconectați niciodată cablurile trăgând direct de corpul cablului

CURĂȚAREA
Curățarea cablurilor poate fi efectuată cu o cârpă moale, îmbibată în soluție
dezinfectantă.

DURATA DE VIAȚĂ A PRODUSULUI
Durata de viață a produsului este dată de numărul de utilizări și de starea de
întreținerea și păstrare a produsului. Imediat ce observați deteriorări ale materialelor,
produsul trebuie aruncat.

DEPOZITAREA
Ambalajul trebuie depozitat la o temperatură cuprinsă între 0ºC și 50ºC și la o umiditate
relativă cuprinsă între 20% și 80%.

GARANȚIA ȘI LIMITĂRILE
FIAB SpA garantează că produsul este conform cerințelor Directivei 93/42/CEE și că
a fost fabricat conform procedurilor Sistemului de Calitate certificat ISO 13485. Nu va
putea fi imputată nicio răspundere producătorului, care nu va fi obligat să acorde
despăgubiri pentru cheltuielile medicale sau pentru daunele directe sau indirecte, ce
rezultă din nefuncționarea sau anomaliile modelelor menționate mai sus, în cazul în
care produsele sunt utilizate în mod diferit față de prevederile acestor instrucțiuni de
utilizare. Se recomandă informarea imediată a Serviciului de Asigurare a Calității aș
FIAB pentru orice funcționare defectuoasă sau defect, despre care veți avea
cunoștință, cu privire la acest dispozitiv.

ELIMINAREA (CA DEȘEU)
Deșeurile ce provin de la unitățile medicale trebuie eliminate conform normelor în
vigoare.



Subsemnata MARCU ALINA BIANCA, interpret şi traducător autorizat pentru limbile

străine italiană şi engleză, în temeiul autorizației nr.31329, din data de 08.04.2011, eliberată de

Ministerul Justiției din România, certific exactitatea traducerii efectuate din limba

italiană/engleză în limba română, în conformitate cu documentul original care mi-a fost

prezentat, că textul prezentat a fost tradus complet, fără omisiuni și că, prin traducere,

înscrisului nu i-a fost denaturat conținutul și sensul.
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